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1-15 und 21+22 auszufiilien unler der Verantworlung des Abserdors

To ba completed on the senders own respoensibilly 1-15 icluding 29+22

1-15 1ovabbd 21422 rovatekal a feladd (Sl ki sajét felel@sségére

w

MA/ 2018032935 4. példany
N S P P
NEWZETROZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Feladd {Név, cim, orszdg) Sender {Name, address, country})
Absender (Name, Anschrift, Land)

. A fuvarozésra eltérs megallapodés esetén is a Nemzetkdzl Arufuvarozasi egyezmény
Rabert Bosth Elekteanika KFT. {CMR) rendelkezésel az irinyadék
Robert Bosch Gt 1. This Camige s subject, notwithstanding any clause 1o the contrary ta the Conventlon
on the Contrac! for the Intemational Carrige of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese Bedderung trotz ewer geg igen Abmachung den Besti d
des Uberel Oberden g Im lonalen St g
HY terverkehr (CMR)

Fuverozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {(Name, addrass, country)
Frachtfanrer (Name, Anschnft, Land}

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A. —~ N~ _ g et
RE6 EXIFREEE By PN

VIA DE! GICLAMINT 4. Mp G- A3 Ly P b 1t

70026 MODUGNO

T
Az dra kiszolgalast helye (helység, orszag) Tovéabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)

3 Place of dalivery of the goeds (Place, country) 17 Successive cariers (Name, address, Country)

Austieferungsort des Gutes {Or, Land) Nachfolgende Frachtflhrer {Name, Anschrift, Land)

helység/placeiOnt 70026 MODUGNC

arszag/country/Land 1T

aru kiszalgalas nelye es Kopenlja (hely5eg, orsZag, idopon

4 Place and date of taking over of the goods (Place, counlry, date} f™ & fuvarozo jennianasal 65 DEogyZeser

Ort und Tag der Ubemnahme des Guies (O, Land, Datum} 18 Carrier's reservatians and ohservations
helység/ptace/Ort 3000 Halvan Verbehalte und Bemarkungen der Frachtfiirer

orszag/country/Land  HU
iddpont/date/Datum  2018.11.21
— T T

TyoT
5 Belgefigle Annexed documents

Batnmania

SAP178514

JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
g

damsszam m B
Marks and Nos Number of Csomagol4s médja megnevezése ::::ﬁi:" s24 Gross weighl in Térfogat (m3)
6 K 7 pack 8 Melod of packing 9 Name of the 10 — 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Varpackung goods Statistiknummer Brutiogewichi in Umfrang in m3
Nummarm Pagksticke Bezeichnung ! Kg
7 PAL KFZ-Zubehis 770
Oszialy Széim Beld
Class Number  Letier Klasse, Ziffer, Buchstabe 770 0
A feladd rendelkezésel (VAm- 45 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads. Serdar Pénznem, Atvovd
13  Sendersinstrucllons (Customs and other formablities) 19 To be paid by Absent:ler ' Currenty, Cansignee
Anwet des Absenders (Zoll- und amlliche 2} Zu zahlen vom Wiahrung Empftinger
P;232527 |
P:232528 |
0 |
Visszalérités A szdllitdssal k i dokur hidnytatanul
14 Rembursemen Shipping documents are completely taok cver
Rilckerstallung Ich habe die Tt vellstindig Gb
15 Fuvardi}-fizetési rencielkezésck 20 Kildnleges megéllapodésok Besondere Verelnbarungen
Direction as ta freight payment Speclal agreements e i T PR e d
Bérmentve, freight paid, frel Pl e e, v £a wtn
Bérmaniesités nélkl), freight to be pald, x NBm Aol Ml ety 7 43 YU P o (D
IdBpent] ' B Goods receved: Date on +1121/2018
a am I H
21 Hatvan 2018.11.21. Gut ermplangen. Blalurh am

Established in

o KRt £
Brels7 e Enpnge 2
AR e HefdSzim i Raksély N ' .
25 \gﬁg‘s" TEGB Realslrallun number  |Useful Zoad '.i‘." g :" ™ N .|
Fahrzeug Kennzelchen Nutzlast Ven ICH Sf-n -1.“’!-,_.: - Kud

B11KGX




e

* 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 § 3) Shipping orderno.
Robgrt Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID HU26351542
& Sped Mader
Robert Bosch ﬁt 1 4} No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
| DPerson:
i Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
; 5} Loading point g)Date 21.11.2018 7)Relations-no. I |
3 Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
H{ 8) Transportnumber 10345227 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 88009047
i 11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Abholung allgemein
Magna PT S.p.A.
DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
. 13) Bordereau-/Cargo listno.
14) Delivery-funloading point 15) Sendernote for the shipping camer:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 18} Arrive-date 17) Arrive-fime
E 18) Reference and no 18) Number| 20} Packaging 21) |22) Contents 23) Lead carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
8827277 7 Pallets 0 {0260001050V03UJ AR 70 770,0
HH5227 2510261630
Empt .customer| or] name empties RB
56 Blister-Forming Part 60004338355
56 Plastic Container 6000439356
7 Pallet 6000439358
! 7 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 770,0
£ 27) 28)
; 25) Sum 7 26) Volume in cdm Sum 70 770,0
% 28} hazardous freight classification

‘i 30) hazardous freight name

31} Prepayment of charges
Delivered at plac

100, BA)

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery
carrier with

35) Enclosures

70600

5500039643

37) Account assignment

36) Crder-no. Customer

38) Means of franspori no

KUEF’H" "’“" L

Viadat€iria . ‘rurg 7 4)

39) Lommy reg. "o

T

- 0

40) Dispatch type *Acfco&nj‘ing-lfgy\}

42) Acknowledgment of receipt of googs
mentioned transport complete and i aEroPe

1§ 43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, In a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally rebable.

N
4({1\/-\

Date Signature

T

i1 KB

Company stamp/signatuges
44) The fransport conlaiies

Euro-ﬂat—gat.;FP]
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2) Supplier-no.

T
MR

0088009047

IHHWMMWWWWM

8} Transportnumber

IMHHMMWWMWWWW

251034
13) Bordereau-/Cargoe list no.

)




